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INFORMATIE INFORMATIONS
 STOELEN
   Uitvoeringen 

– Bekledingen in stof of leder 
–  Stoffen bekledingen JAB ANSTOETZ  

(zie stofstalen in de vakhandel)
 – Op wens met contrastnaad
 –  Swingframe en bank met frame van vier- 

kante buizen, vierpootstoelen naar keuze 
met frame van vierkante of ronde buizen

 –  Frames van gepoedercoat metaal in  
10 standaardkleuren, naar wens in vele 
speciale kleuren of van roestvrij staal; 
optioneel met viltglijders

   Flex-functie 
Rugleuning traploos verstelbaar met 
behulp van de gasdrukveer (alleen bij 
vierpootstoelen) 

 TAFELS
   Eettafels met vast blad  

– In verschillende maten 
–  Van massief hout geolied (standaard) of 

gelakt: eiken, knoestig eiken, knoestig 
noten (uitgezonderd N 2017)

 –  Van keramiek of Dekton in vele kleuren 
(uitgezonderd N 2007 en N 2010)

   Eettafelframes  
–  Metaal gepoedercoat in BP 100 antraciet  

of in metaalkleur in nog eens 9 standaard- 
kleuren 

 –  Op wens veel andere speciale of 
RAL-kleuren

 –  Afhankelijk van het model ook in roestvrij 
staal

 CHAISES
   Finitions 

– Revêtements en tissu ou en cuir 
–  Revêtements en tissu JAB ANSTOETZ  

(voir cintre pour échantillons de tissus dans 
les magasins spécialisés)

 – Sur demande avec couture contrastée
 –  Chaise cantilever et banquette avec 

piétement en tube carré, sièges à quatre 
pieds avec au choix piétement en tube 
carré ou rond

 –  Piétements en métal thermolaqué en  
10 coloris standard, sur demande dans 
de nombreuses couleurs spéciales ou en 
acier inoxydable ; en option avec patins en 
feutre

   Fonction Flex 
Dossier réglable en continu au moyen d'un 
vérin à gaz (uniquement pour les chaises à 
quatre pieds) 

 TABLES
   Tables de salle à manger avec plateau 

fixe  
– De différentes dimensions 
–  En bois massif huilé (standard) ou laqué :  

chêne, chêne à nœuds, noyer à nœuds 
(sauf N 2017)

 –  En céramique ou Dekton dans de 
nombreux coloris (sauf N 2007 et N 2010)

   Piétements de table de salle à manger   
–  Métal thermolaqué en BP 100 coloris 

anthracite ou couleur métal dans d'autres 
9 coloris standard

 –  Sur demande, de nombreuses autres 
couleurs spéciales ou RAL

 –  Selon le modèle, également en acier 
inoxydable

NOVA  Fraai en uiterst modern tafel- en 
stoelenprogramma met karakteristieke 
kenmerken: De stoelframes zijn van 
gepoedercoat metaal (10 standaard-
kleuren), op wens ook van roestvrij 
staal en afhankelijk van het model 
vervaardigd van vierkante of ronde buis. 
De vierpootstoel kan op wens worden 
voorzien van een flexibel verstelbare 
rugleuning. Tafelbladen zijn leverbaar in 
echt hout. Als bekledingsmaterialen zijn 
hoogwaardige ledersoorten en stoffen 
beschikbaar – daaronder fluweelzachte 
stoffen van de gerenommeerde textiel-
handel JAB ANSTOETZ.

NOVA  Programme de tables et de 
chaises élégants et ultramodernes avec 
des caractéristiques distinctives : Les 
piètements des chaises sont en métal 
thermolaqué poudre (10 coloris standard), 
sur demande fabriqués en acier inoxydable 
et, selon le modèle, en tube carré ou rond. 
La chaise à quatre pieds peut être équipée 
sur demande d'un dossier réglable de 
manière souple. Les plateaux de table 
sont disponibles en bois véritable. Les 
matériaux de revêtement disponibles sont 
des cuirs et des tissus de qualité supérieure 
– dont des tissus veloutés de la célèbre 
maison d'édition textile JAB ANSTOETZ.

Tafels, stoelen en banken, perfect op elkaar afgestemd
Tables, chaises et bancs parfaitement coordonnés

In leder geel, frame in roestvrij staal vierkant:  
swingframe N 1015 met armleuning, ca. B 57, H 94, ZH 47,  
D 60, ZD 45 cm; swingframe N 1014, ca. B 46, H 94, ZH 47, 
D 56, ZD 45 cm; bank N 1017, ca. 220 x 280, H 86, D 62 cm

Eettafel N 2007 met blad in knoestig eiken massief, 4 cm 
dik, frame: stollenwanden in roestvrij staal, gepoedercoat, 
grijs, ca. 160 x 100, H 77 cm

En cuir jaune, structure en acier inoxydable, carrée :  
cantilever N 1015 avec accoudoir, L 57, H 94, HA 47, P 60,  
PA 45 cm env. ; cantilever N 1014, L 46, H 94, HA 47, P 56, 
PA 45 cm env. ; banc N 1017, 220 x 280, H 86, P 62 cm env.

Table de salle à manger N 2007 avec plateau en chêne à 
nœuds massif, épaisseur 4 cm, structure : joues en acier inoxy-
dable, laqué époxy, gris, 160 x 100, H 77 cm env.

1.  Arctis  
Arctique

2.  Wit 
Blanc

3.  Veeneik 
Chêne morta

3.  Cement licht  
Ciment clair

5.  Cement donker  
Ciment foncé

6.  Cement Montana 
Ciment Montana

Keramische uitvoeringen voor tafelbladen
Finitions céramique des plateaux de table

7.  Oxido Ice 
Oxido Ice

8.  Oxido Flame  
Oxido Flame

9.  Oxido Darknight  
Oxido Darknight

10.  Donkergrijs 
Gris foncé

11.  Nero 
Nero

12.  Dark marble 
Marbre foncé

Bekledingen 
Op wens kunt u kiezen  
uit bijna 200 stoffen van  
JAB ANSTOETZ

Revêtements de  
meubles rembourrés
En option, vous pouvez 
choisir parmi près de  
200 tissus JAB ANSTOETZ
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N 1014 N 1015N 1008* N 1009*

Barkruk N 1012 in leder Tendens purper, onderstel:  
roestvrij staal, elk ca. B 47, H 112, ZH 82, D 60 cm;  
bartafel N 2006 met blad van massief eiken, 3 cm dik, 
onderstel: roestvrij staal, ca. 140 x 69, H 110 cm

Tabouret de bar N 1012 en cuir Tendens coloris pourpre, 
piétement : acier inoxydable, respectivement L 47, H 112, 
HA 82, P 60 cm env. ; table de bar N 2006 avec plateau 
en chêne massif, épaisseur 3 cm, piétement : acier inoxy-
dable, 140 x 69 cm, H 110 cm env.

Armleuningstoel N 1009, frame: roestvrij staal, 
ca. B 58, H 93, ZH 47, D 62, ZD 46 cm;
stoel N 1008, frame: roestvrij staal,  
ca. B 47, H 93, ZH 47, D 60, ZD 45 cm;
eettafel N 2007 met blad in knoestig eiken 
massief, 4 cm dik, frame: stollenwanden van zwart 
staal, ca. 220 x 100, H 77 cm

Chaise à accoudoirs N 1009, structure : acier  
inoxydable, L 58, H 93, HA 47, P 62, PA 46 cm env. ;
chaise N 1008, structure : acier inoxydable,  
L 47, H 93, HA 47, P 60, PA 45 cm env. ;
table de salle à manger N 2007, avec plateau en 
chêne à nœuds massif, épaisseur 4 cm, structure : 
joues en acier coloris noir, 220 x 100, H 77 cm env.

Ontspannen genieten
Profiter en toute décontraction

 TIP 
ASTUCE
Wippen, kantelen, omklappen:  
dankzij een flex-functie is de rugleuning van de vierpootstoelen 
flexibel beweegbaar. Voor ontspannen avonden aan de eettafel!

Basculer, incliner, plier :  Grâce à une fonction Flex, le dossier 
des chaises à quatre pieds peut être réglé de manière souple.  
Pour des soirées décontractées autour de la table à manger !

* met Flex-functie
* avec fonction « Flex »
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N 2005

N 2007

Eettafel N 2005  
met blad in keramiek Oxido Darknight,  
ca. 180 x 100, H 77 cm;
stoel N 1008 F,  
ca. B 47, H 93, ZH 47, D 60, ZD 45 cm; 
armleuningstoel N 1009 F, 
ca. B 58, H 93, ZH 47, D 62, ZD 46 cm; 
bekledingen in leder Tendens steel, 
alle onderstellen: BP 100 antraciet

Table de salle à manger N 2005  
avec plateau en céramique Oxido Darknight, 
180 x 100 cm, H 77 cm env. ;
chaise N 1008 F, 
L 47, H 93, HA 47, P 60, PA 45 cm env. ; 
chaise avec accoudoirs N 1009 F, 
L 58, H 93, HA 47, P 62, PA 46 cm env.; 
revêtements en cuir Tendens coloris gris acier, 
toutes les structures : BP 100 anthracite

Eettafel N 2005, blad: keramiek veeneik,  
onderstel: gepoedercoat, RAL 7022 umbragrijs,  
ca. 200 x 100, H 77 cm

Armleuningstoel N 1009 in stof Taft Coral, 
ca. B 58, H 93, ZH 47, D 62, ZD 46 cm;
bank N 1017 in leder Tendens Light Coral, 
ca. B 180, H 86, D 62 cm;
stoel N 1008 in leder Tendens Light Coral, 
ca. B 47, H 93, ZH 47, D 60, ZD 45 cm;
onderstellen elk vierkant, gepoedercoat, 
in RAL 7022 umbragrijs

Table de salle à manger N 2005, plateau :  
céramique coloris chêne de tourbière, piétement :  
revêtement thermolaqué, RAL 7022 gris terre 
d'ombre, 200 x 100 cm, H 77 cm env.

Chaise avec accoudoirs N 1009 en tissu Taft col. 
corail, L 58, H 93, HA 47, P 62, PAT 46 cm env. ;
banc N 1017 en cuir Tendens coloris corail clair, 
L 180, H 86, P 62 cm env. ;
chaise N 1008 en cuir Tendens coloris corail clair, 
L 47, H 93, HA 47, P 60, PA 45 cm env. ;
piétements respectivement carrés, thermolaqué, 
en RAL 7022 coloris gris terre d'ombre
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01_2022_SD · Technische weijzigingen of kleurafwijking onder voorbehoud. Sous réserve de modifications techniques et de couleurs.

MUSTERRING
IS MEER

LE PLUS DE MUSTERRING

Alle prospectussen, prijslijsten en montagehandleidingen kunt u op 

www.musterring.com downloaden. Hier vindt u nog veel meer 

informatie uit de Musterring wereld.

Vous pourrez télécharger tous nos prospectus, nos prix courants et 

nos instructions d’assemblage sur notre site www.musterring.com. 

Vous trouverez ici des renseignements supplémentaires portant sur le 

monde de Musterring.

De producten worden conform de beoordelingsnormen van de DGM 

gecontroleerd op emissies. Voor het waardebehoud van de meubels 

is een breed palet aan onderhoudsmiddelen leverbaar.

Les émissions des produits sont contrôlées selon les principes 

d’attribution de la Communauté allemande de qualité des meubles 

(DGM). Une large gamme de produits d’entretien sont disponibles et 

favorisent la préservation de la valeur des meubles.

 MEER KWALITEIT
PLUS DE QUALITÉ

 MEER ZEKERHEID
PLUS DE SÉCURITÉ

 MEER SERVICE
PLUS DE SERVICES

 MEER INFORMATIE
PLUS D‘INFORMATIONS

Via de servicetelefoon beantwoorden wij graag uw vragen over de 

collectie. Voor de driedimensionale visualisatie van uw gewenste 

inrichting is een gratis CAD-planningsservice beschikbaar.

Nous répondons volontiers par téléphone à vos questions concernant 

notre collection. Un service gratuit de conception CAO est à votre 

disposition pour une visualisation tridimensionnelle de vos désirs 

d’ameublement.

De verwerkingskwaliteit van de Musterring modellen wordt gegaran-

deerd door streng gecontroleerde richtlijnen. Wij bieden een garan-

tie van 5 jaar die vastgelegd is in de Musterring meubelkwaliteitspas.

La qualité de finition des modèles Musterring est garantie par des 

directives strictement contrôlées. Nous accordons une garantie de  

5 ans inscrite dans le certificat de qualité Musterring.

5
a n s d e 

g a r a n t i e
conformément au 

certificat de qualité

5
jaar 

garantie
conform de garantiepas

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e CAD
CAO

Er zijn veel goede redenen om voor Musterring 

te kiezen. Laat u overtuigen door de meer-

waarde van een betrouwbaar merk.

Il y a nombreuses raisons de se décider pour 

Musterring. Laissez-vous convaincre par la valeur 

ajoutée d’une marque digne de confiance.


